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HEOJIOTU3MBbI CO 3HAYEHHUEM JESTEJA B COBPEMEHHOM AHT'JIMMCKOM
A3BIKE U CIIEHU®UKA UX IIEPEBOJJA HA PYCCKHH A3BIK

AHHOTAUMA. B cmamve paccmampugaromcs 0cCoOeHHOCMU 00pA308aHUS  HEONO0SUBMOB CO
3HaUeHuem Oesimens 6 COBPEMEHHOM AHIIULICKOM S3blKe U AHATUSUPYIOMCS Memoobl U Npuembl
nepegooa, ucnoavbzyemvie 01 ux nepegood. Ilpoananuzuposannvie OanHbvle NO3GOAUNU COELAMb
861600 0 MOM, YMO eOUHO20 CNOCOOA NePesooa Heol02UIMO8 He CYWeCmBYem, 0OHAKO OJisL KAHCOOU
2PYNNblL HEOJI02UBMOB MOICHO NPEOSIONCUMb HECKOIbKO HAUbOoIee NoOX00AUUX Memooos nepesooa
Ha pyCccKutl 536K, CAMbIM DACHPOCMPAHEHHbIM U3 KOMOPBIX SAGIAEMC Memoo NpaKmuyecKol
MPAHCKPURYUU.

KawueBble cjioBa: HEOJIOTH3M, CIIOBOOOpa3oBaHue, Cy(hUKcaIus, MepeBoI, AesTelb

E.V. Zayukova,
E.V. Fomina

NEOLOGISMS WITH THE MEANING OF ‘DOER’ IN MODERN ENGLISH AND THEIR
ADEQUATE TRANSLATION INTO RUSSIAN

Abstract. The paper focuses on the process of creating neologisms with the meaning of ‘doer’ in
modern English and analyzes the methods used for their translation. The analyzed data led to
conclude that there is no universal method of translating neologisms, but there are several
adequate methods of translation for each group of neologisms into Russian, among which practical
transcription is the most common.

Keywords: neologism, word-formation, suffixation, translation, doer

Hacrosmee ucciegoBaHue IMOCBSIIEHO HU3YYCHHUIO CHCHI/I(I)I/IKI/I NnepeBola HEOJIOTU3MOB CO
3HAYEHHUEM JeITelIs ¢ aHIJIMMCKOTO S3bIKa Ha pYCCKHﬁ.

AKTyaJ'ILHOCTB TEMBI HUCCIICOOBAaHUA O6YC.HOBJ'ICH3. NMOCTOSIHHBIM H3MCHCHHEM CJIOBAPHOI'O
CoCTaBa A3bIKa U HCO6XOI[I/IMOCTBIO nepeaaBaTb HOBBIC CAMHUILIBI HA APYTHUC SA3BIKU.

TeOpeTI/IquKaH SHAYUMOCTb HCCIICAOBAHUA ONPCACIIACTCA €ro BKJIAAOM B ,[[aJ'IBHCI\/'IIJ_IyIO
pa3pa60TKy BOIIPOCOB, CBA3AaHHBIX C U3YYCHUCM HCOJIOTU3MOB B IICJIOM, a4 TAKIKC UX IICPCBOJA.

147



[IpakTUueckass 3HaYUMOCTb OINPEACIAECTCS BO3MOXKHOCTBIO UCIIOIB30BAHUS €€ PE3yIbTaTOB
MpU MOATOTOBKE JIEKIIMOHHBIX KYpCOB IO TEOPUHM MEPEBOJIA, JIEKCUKOJIOTHH, CTHIMCTUKE, MpPU
MPOBEJICHUN CEMHUHAPCKUX 3aHATUN MO JAHHBIM JUCIMIUIMHAM, NMPU pa3pabOTKe CHEIKYPCOB IO
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH U CO3JAaHHHM METOJMYECKUX MOCOOUI Mo MUCHhMEHHOMY mepeBody. Pabora
10 U3YYCHHIO OCOOCHHOCTEN MEepeBOa HEOJOTU3MOB CO 3HAYCHHEM JICATENIsl MTO3BOJUT YAYUIIUTh
Marepuaibl Uil TOATOTOBKU OyayIIMX MEPEBOAUYMKOB M TPENOJaBaTeIe aHTJIMUCKOTO S3bIKA B
Pa3IUYHBIX 00Pa30BATEIBHBIX YUPEIKICHUSIX.

TpyaHOCTH, ¢ KOTOPBIMH MEPEBOJUYUKU CTAJIKHBAIOTCA TPH IEPEBOJE HEOJIOTU3MOB CO
3HAYCHUEM JCSTEeNs, CBUACTEIBCTBYET O HACYIIHOCTH MPpoOsieMbl. CyIIeCTBYIOT pa3HbIe MHEHHS TI0
MOBOJY TOTO, KAaKME€ METOJbl U MPUEMBI UCIIOJIB30BaTh IS TIEPEeayd HOBBIX CJIOB CO 3HAUYEHHUEM
nesiTens, 0IHaKO YHUBEPCAIBLHOTO croco0a HE CYIIECTBYET.

AHTIMICKUN A3BIK TATOTEET K HOMUHATUBHOMY CTIOCO0Y 0(OPMIICHHS MBICTH, a OJHUM H3
CaMbIX TPOJIYKTUBHBIX CIIOCOOOM CIIOBOOOpPA30BAHMS CYIIECTBUTEIBHBIX B aHTJIMACKOM SIBJISICTCS
cydurcanbrbrii ciocod [9, c. 79-84]. Cyddukcarus — 310 nmpucoeguHeHHE CYHPUKCOB K KOPHIM
¥ OCHOBaM Kak Croco0 ciioBooOpazoBanus u GopmoodpazoBanus [6]. [TockonbKy mOTpeOHOCT B
CIIOBOOOpPA30BaTENBHBIX CPEJACTBAX, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX MOKHO OOpa3oBHIBATH CJIOBA,
MAaKCUMaJbHO TOYHO BBIp@XAIOIIUE TOHSATHE JEATENs, BBICOKA, B S3BIKE CYIIECTBYIOT OCOOBIE
croBooOpa3oBaresbHble cyhdUKCh a1 0003HaUCHHs aesTens: -er, -ist, -or, -ian, -ee, -ess, ette u
T.11. Cybdukc —er ynorpebdnsercs B cpeaHem B 40% ciaydaeB MCHOIb30BaHUS CyPPUKCOB IS
00o3HaveHus A [2].

B coBpeMeHHOM MUpe MOSIBISETCS MHOYKECTBO HOBBIX BHJIOB JIEATEIHLHOCTH, BKITFOYAIOIITHE
B cebs He Tonpko Tmpodeccuu. C TMOSIBICHHEM JEATEILHOCTH BO3HHUKAET IOTPEOHOCTh B
MMEHOBaHUM JesATeliel B 3Toil HoBoM cepe. CormacHo ToKOBOMY ciioBapio Okeroma, JAEsSITENb —
JIUII0, TPOSIBUBINEE ceOs B KaKOW-MOO oOmecTBeHHOW nesrenbHOCTH [5, ¢. 133]. Tlo YmakoBy
JeSTeNb — 3TO JIMIIO, TPOSBUBIIIEE CeOS AEATCILHOCTHIO B KaKOW-HHOYab oOmactH [8, ¢.144].

CorsacHO pe3yabTaram aHKeTUpOBaHUs, npuBeAeHHBIM B cTathe [].C. KpameHnHHUKOBOM,
MoJ AeATeJIeM He BCErJa MOXKET MOHMMAThCS TOJBKO IMPECTaBUTENb ONpeAeTeHHONW mpodeccuu,
HO M J1000# OMNBITHBIN, OOMamaroUIMii OCOOBIMM YMEHUSMU W HAaBBIKAMU 4YEJIOBEK, AKTHBHO
3aHUMAIOIIHUHCS YeM-TH00 U CTpeMSIIUiics K mporpecey [2].

Kareropum nesTenbHOCTH M JAeATeNs S3BIKOBOM YPOBHE COCTOSAT B IMOCTOSIHHBIX
OTHOIICHUSIX B3auMojehcTBuA. OO003HayeHHs] JesTeNls BO3HUKAIOT Ha OJTame, KOrja YxKe
OTpeJieNieHbl JPYrue Ba)KHbIE COCTABIISIONIME 3TOM JESATeNbHOCTH: Camo JEHCTBUE, MHpPEeaMET
JESTEIBHOCTH, MPOAYKT NEATEILHOCTH U MHCTPYMEHT [4, c. 1483—-1485]. Tak, yamie Bcero, cjaoBa
CO 3HAUEHUEM «JEATeNs» MOTHUBUPOBAHBI IJIarojlaMu, 0003HAYAIOMIMMH JTYy JAEATEIbHOCTb, U
CTpOSITCS. TakUM 0O0pa3oM, YTO K OCHOBE TJlarojia MPUCOEIUHSETCS CIOBOOOpA30BaTEIbHBIN
cypdukc IMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO.

Jliis 0003HAUYEHUS HOBBIX CIIOB B SI3BIKE HCIIOJIB3YETCS TEPMHUH «HEOJOTH3M», OJHAKO B
COBPEMEHHOU JIMHTBUCTUKE HET €MHOTO MHEHUS 1O MOBOY MPHUPOJBI M CYITHOCTH HEOJOTU3MOB,
MO3TOMY CaM TEPMHUH HE UMEeT OJHO3HayHoro ompeneneHus. J[.O. Po3enTtanb yrBepxkaaeT, 4ro
HEOJIOTU3MBl — 3TO HOBBIE CJIOBA, KOTOpBIE €I€ HE CTald MNPUBBIYHBIMH U TMOBCETHEBHBIMU
HAaMMEHOBAHUAMM COOTBETCTBYIOIIMX NMPEAMETOB M NOHATHH [7, ¢. 98]. M.B. ApHONbA NMOHUMAET
MOJI HEOJIOTU3MAaMHU CJIOBa WM (pazeosiornueckue 000pOThl, BXOSIINE B A3BIK B CBSI3U C POCTOM
KYIbTYpPbl M TEXHUKH, DPa3BUTHEM WM W3MEHEHMSIMH B OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHUAX U
U3MEHEHUSIMU B OBITY U YCIIOBUSAX XKU3HU JIIOJIEH U OIIylIaeMble TOBOPAIIUMHU Kak HOBBIEC [1,
c. 323].

MHorue ydeHble CUMTAIOT, YTO TJIABHBIM IMPU3HAKOM HEOJOTH3Ma SIBISIETCS aOCONOTHAs
HOBU3HA CJIOBa JUIsi OONBIIMHCTBA Hocutened s3bika. OnHako B pabore E.B. MockaneBoii
OTMEUAeTCsl, YTO HEOJOTU3MbI MOTYT Ha3bIBaTh YK€ CYIIECTBYIOIINE TIPEAMETHI U SBJICHHUS, OoJiee
TOYHO, TTyOOKO W MPaBHIBLHO OTpakas CyTh ITHX MPEeIMETOB U siBieHMid. Benen 3a MockaneBoid,
MO/ HEOJIOTU3MOM MBI IOHUMAEM HOBOE CIIOBO WJIM YCTOWYMBOE COUYETaHHE CJIOB, HOBOE JTHOO IO
dbopme, m1bO 1Mo coaepxkaHuio (1 Mo Gopme, U MO CONEPKAHUIO) U pa3/ieisieM BCe HEOJIOTU3MBI Ha:
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1) coOCTBEHHO HEOJOTH3MBI, B KOTOPHIX HOBH3HAa (OPMBI COYETACTCSI C HOBU3HOM
conepxanus (audiotyping — ayauornevaranue); 2) TpaHCHOMUHAIINHM, COUETAIOIINE HOBU3HY (OPMBI
CJIOBA CO 3HAYCHHEM, yXe MepelaBaBiIeMcs panee apyroi Gopmoit (sudser — MpuUTbHAS oriepa); 3)
CEeMaHTHYECKNE WHHOBALIMH, WIN TEPEOCMBICIICHHS, TJIe HOBOE 3HaYeHHe 0003HadaeTcst (OpMOH,
yKe cymiecTByromei B si3bike (bread — aeHbru, caravan — nepeIBMXHON JI0M Ha Konecax) [3, c. 16—
19].

Haubouee nienecooOpa3HbIM IpeACTaBISIETCs AETICHUE HEOJOTU3MOB B COOTBETCTBHHU C ITOM
TUTIOJIOTHYECKONW XapaKTEPUCTUKOM, MOCKOIBbKY MOJ00HAs KiacCU(UKAIUS TO3BOJISIET MOAPOOHO
paccMOTpeTh cnenu(uKy nepeBoia HeoJIOTU3MOB, OXBaThIBasl BCe C(ephbl 0OIMIECTBEHHOMN KU3HU U
He (OKYCHPYSCH Ha MMPHHAIIC)KHOCTH CJIOB K ONPEACTICHHBIM JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKHM TPYIIIaM.

Co0cTBEHHO HEO0JIOTU3MBI.

Bonpmoe KOMMYeCTBO HOBBIX JIEKCHYECKUX EIMHHIl TIOSBUJIOCH B CBS3M C pPa3BUTHEM
WHTEpHETa BOOOIIE W COIMAIBHBIX CETeH B YaCTHOCTH, KOTOPHIE HA TAHHBI MOMEHT 3aHHMAIOT
BAXHOE MeCTO B (YHKUHMOHUPOBAaHMU OojbIIMHCTBA cep obmectBa. HekoTopsle ciosa,
CBSI3aHHBIE C MHTEPHETOM, KOTOpPbIE MOSBHJINCH HE TaK JIAaBHO, y)K€ HE OIIYIIAIOTCS KaK HOBBIEC,
MOATOMY TIepecTaroT ObITh HeoJoru3mMaMu. Takue cioBa, kak hacker (xakep), blogger (6morep), yxe
UMEIOT JKBUBAJIECHTHI B pYyCCKOM s3bike. O0a 3TUX mpuMmepa OBUIM TEpeJaHbl € MOMOIIBIO
MPAKTUIECKON TPAHCKPHUTIIIHH.

YacTp MHTEPHET-HEOJOTU3MOB, HA3bIBACT JIIOJIEW MO WX MOBEICHHIO B ceTh. [Ipumepom
MOXKET HOCHyXkHuTh ciaoBo griefer (ot grief — rope, medans), o0o3HaYarolIee UTrPoKa, KOTOPBIH
MOPTUT APYTUM UTPOBOM Ipo1iecc 0e3 BCSIKOM MOJIb3bI AJIs CeOs.

(1)  Griefing demands critical thinking from the griefer and urges technological
improvements in everyone else [15].

I'pugpepcmeo mpebyem Kpumuuecko2o Mmvlullenus om 2pugepa u MmMexHON02ULeCKUX
yayuwenuti om ecex ocmanvhvix (Ilepeon vam — E.D.).

B pycckosi3piuHOM HMHTEpHET cpene griefer yke mepemaeTcss ¢ MOMOIIBIO MPAKTUUYECKON
TpaHCKpUIIIMK Kak «rpudep». Taxxke, kak u s cioBa flamer (ot to flame — mbIaTh, TOPETH),
o0o3Hayarollee 4YeJIOBEKa, pa3KUTAOLIEro CIOp pagd Ccroopa B HHTEPHET-COOOIIECTBE,
HCIIOJIb3YETCS PE3YNbTaT MPAKTUUECKON TPAHCKPUIIIIUU — «IiedMepy:

@) Now my timeline's been flooded with abuse — from all kinds of trolls, griefers and
flamers (the latter, one of the trolls explained, are not serious, adding that it is they, the trolls, who
are the kings when it comes to ruining people's lives online) [10].

Tenepv mos d#Cu3Hb YMoOnana 6 u30eeamenbCmeax Oom 8cex 8ud08 mpoiel, epughepos u
Gaetimepos (nocieonue, Kak 00BACHUL 0OUH U3 MPOJLILEl, He 04eHb ONACHbL, 000aB8U8, YO UMEHHO
OHU, MPONIU, ABAAIOMCA KOPOJSAMU, KO20Ad 0el0 00X00Um 00 pa3pyuleHus OJHCU3HU JTooell 6
unmepneme (IlepeBona Ham — E.®.).

C pa3BuTHEM HayKM U TEXHHUKH MOSBUJIOCH YOEKIEHHE, YTO Y4Y€HbIE CMOTYT CO3/aTh
JIEKapCTBO HJIM TEXHOJIOTHIO, MMO3BOJISIONIYIO YEIOBEKY )KUTh BeYHO. OTHAKO CYIIECTBYIOT U JIIOJIH,
yOeXJeHHbIE, YTO TaKO€ HUKOrJa He MPOU30HIET, HECMOTPS Ha BCE NOCTHXKEHHUS U OTKPBITHS,
KOTOPBIX Ha3bIBalOT «deathists» (ot death — cmepTh).

(3) The members offered to put him in cryonic storage when he died, and when he politely
told them he’d rather be dead than in a deep freeze, they called him a “deathist” [15].

Unenvt kiyba npeonodcuiu nOMecmums e20 mejio nocie CMepmu 8 KpUuo2eHHoe XpaHunuuje,
U KO20a OH 8eACIUBO CKA3AL UM, 4MO Npeonoumem Oblmb MEPMEbIM, YeM 3AMOPONCEHHBIM, OHU
Hazeanu e2o «deathisty (uenogex, ygepenHulil, YMo HAYKA HUKO20A He CMOXdCcem coelambs Niooell
oeccmepmuvimu) (IlepeBoa Ham — E.®.).

B KOHKpEeTHOM cilydaeM HCIOJb3yeTcs MpsIMOE BKIIOUEHHE ¢ BHYTPEHHUM KOMMEHTapHeM
OT MEPEeBOIYMKA, MOCKOJbKY SIBICHUE HE UMEET IIMPOKOr0 PacHpOCTPaHEHHUs KaK CpeAu OJIHOM
HaI[UU, TaK U BO BCEM MHpE.

Jlrone#l, mNpennOYUTAIONIUX JABEHAAUATEPUYHYIO CHCTEMY CYHCICHHUS JEeCATEpPUUYHOH,
KOTOpBIE CUMUTAIOT, YTO OOIIECTBO JOJDKHO MEPEeHTH Ha 3Ty cucTeMy, HaszbiBaloT «dozenalist» (oT
dozenal — nBeHaIATEPUYHBIA).
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(4) Dozenalists of the world unite! [11].

«/lozenanucmory 6cex cmpan, oowvedunsatimecs! (Ilepeson Ham — E.@.).

B nmanHOM ciyyae ciioBO OBUIO TEPEAaHO C TMOMOIIBIO MPAKTUYECKOH TPAHCKPHIILUY,
MOCKOJIbKY 3HAUCHHE CJIOBA OOBACHSAETCS B CaMOM CTaThe, YTO JAaeT BO3MOXHOCTh COXPaHUTh
aTTPAaKTUBHOCTH 3ar0JI0BKa.

TpaHCHOMUHAHTHI.

B cBs3u ¢ nocratouHo octpoi mpoGieMoil 00s3aTenbHONM BaKLMHAILMK, CYILIECTBYET JBa
IIPOTUBONOJIOKHBIX JBUKEHUS, a, CIEAOBATEIbHO, W Ha3BaHWs A ux npezacrasureneil. Tak, B
AHTJIMIICKOM SI3BbIKE TIOSIBUJIMCH CIIOBA antivaxxer (BCTpedaeTcs BapHaHT HAIMCAHMA anti-vaxxer) u
provaxxer (pro-vaxxer), 0003Ha4aroOIIMe COOTBETCTBEHHO JIFOJICH, KOTOPBIC MPOTUB BaKIUHALIMHA OT
HEKOTOpBIX Ooje3Hel u Tex, KTo 3a. O6a cioBa 00pa3oBaHbl MMyTeM MPHOABIEHUS K CIOBY vax
(vaccination) cyddukca -er u mnpeduxkcoB anti- u pro-. JlaHHBIE HAaWMMEHOBAHHS JIUI[ TIO0 HX
yOEXKEHUSIM MOYKHO BCTPETUTD B 3aroJIOBKAax CTaTeM:

(5)  American anti-vaxxers quarantined after children contract measles in Costa Rica's
first case for 13 years [12].

B Amepuxe npomusnuku eaxyunayuu Obliu nomewjeHvl 8 KaApawmuu nocie mo20, KAaK
enepsvle 3a 13 nem y demeii oonapyscunu kopv (Ilepeson namr — E.@.).

(6) Meet the Pro-Vaxxers Helping to Stave Off the Next Pandemic [15].

Bcmpeuaiime cmoponnuxkoe 00a3amenvHol 8aKYUHAYUU, NOMO2AIOWUX NPeOOm8pamuns
noeyto nandemuro (IlepeBon nam — E.@.).

Jlrogu yOexxeHHi, ONMcaHHbIX B IPUMepax, CYLIECTBOBAIM U paHee, 0JHaKO MMEHHO 3TU
Ha3BaHMs JJI1 HUX MOSIBWINCH B COBPEMEHHOM MHpE H3-3a TOTO, YTO B HACTOSAIIMH MOMEHT
MIPOTUBOCTOSIHUE JIBYX MPOTUBOMIOJIOXKHBIX ABMKEHUN TOCTUTIIO TJI00aIbHBIX MaciiTaboB. B o6oux
CllydasiX BO3MOJKHO HCIOJIb30BaHUE IpHEMa OMMCATEIbHOrO MEepeBOja, TOT/a CIOBO antivaxxer
OyZeT nepenaBaThCsl, KaK «IPOTUBHUK BAKI[MHAIIMNY, & ProvaxXer — «CTOPOHHUK BaKIIUHALIHI.

W3 uHTepHET-cpenpl MosBUIIOCH CiIoBO hater (ot to hate — HeHaBUIETH) M BCKOpE CTajo
yHoTpeOasThCS U 3a ee mpenenaMmu. Hampumep, 3TO CIOBO HCMONB3YeTCs B 3ar0JIOBKE OJHOM U3
cTaTeu:

(7)  Angry Customer Starts iPhone Hater Web Site [15].

Paszenesannwviii nokynamenv cozoaem eeb-cavim nenasucmuuxos iPhone (IlepeBon Ham —
E.®.).

Jlrogu, ¢ HEHABUCTHIO OTHOCSIIMECS K 4YeMy-Tu00, HE SBISIOTCS KaKUM-JTHOO HOBBIM
SIBJICHHEM, OJTHAKO CJIOBO hater mayist ux omucaHus NOSBUIOCH HE OYEHb JIaBHO. [103TOMY OHO MOXKET
ObITh OTHECEHO K TpaHCHOMHHAIUSAM. B pycckos3piuHON HMHTEpHET cpene u gaxe CMU
UCIOJIb3YEeTCSl BapUaHT Tepefiaun 3TOTO HEOJIOTU3Ma ¢ MOMOUIBI0 MPAKTHUECKON TPAHCKPUIIIUH —
«XEeUTep», OJHAKO €r0 MOKHO MEPEBECTH C MOMOIIBIO aHAIOTOB «HEHABUCTHUKY» WIIH «BPar.

CemMaHTH4YeCKHE HHHOBAIINH.

HecmoTps Ha TO, 4TO OJIHU HE MOTYT MPEACTABUTH CBOIO KU3Hb 0€3 JOCTHUKEHHUIN TeXHUKH,
€CTb JIFO/IU, OTPAHUYMBAIONINE CeOs B UX MCIOJIb30BAHUU HIIM BOBCE OTKa3aBIIMECS OT HUX. Takux
Jrofieii Ha3bIBatOT rejecters (ot to reject — oTkaspBaTHCA):

(8) But in a scary finding for e-commerce boosters, a fast-growing number of occasional
online users are “rejecters,” abandoning the Internet in droves [14].

Ho o6vicmpo pacmywee uucno ciayuauinelx OHIQUH-NONb308aMeNell, OMKA3bIGAOUWUXCL OM
UCNONIBL308AHUS MEXHON02UL, MACCO80 nokuoarwux Mumepuem, cmano nyearouwum 07 mex, Kmo
npoosuzaem mopeosnio 8 unmepneme (IlepeBon Ham — E.@.).

W3HavanbHO, CJI0BO rejecter o3Hayano ueoBeKa, OTKa3bIBAKOIIErOCs OT Yero-ubo B 00IIeM,
HO 3areM npuoOpeso JOMOJHUTENIbHOE YTOYHSIONIEE 3HAuY€HHE, I[I03TOMY Ha3bIBaeTcs
CEMaHTHUYECKON MHHOBalMel. CylleCTBUTENBHOE CO 3HAUEHUEM «(JIEATENsD» NEPEIaHO HAa PYCCKHUM
A3BIK C IIOMOIIBIO OMKMCATEIBHOIO IEPEBOIA.

Jlns 0003HA4YeHHs YeNOBEKa, MEPUOJUYECKH BBIKYPHBAIOIIETO HECKOJBKO CHrapeTr 3a
KOMIIAHHIO, B aHTJIMHCKOM HCHOJb3yeTcs ciaoBo chipper (ot to chip — crpyrare, o0TéChIBaTh), a B
pycckux CMU ucnonp3yeTcst aHajaor — COLMAIbHBIN KYPUIIbLIUK:
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(9) At the University of Pittsburgh, for example, Dr. Saul Shiffman, a clinical
psychologist, studies chippers — people who are able to smoke just a few cigarettes regularly but
never become pack-a-day smokers [13].

Hanpumep, 6 Iummcoypeckom ynusepcumeme ooxmop Con Lllugpgman, rxnunuveckuii
NCUXON02, U3 YaAem COYUAIbHBIX KYPUTbWUKOE — JII00el, KOMOopble Pe2ylIsIPHO 8bIKYPUBAIOM JULULDL
HECKOJIbKO cucapem, HO HUKO20a4 He CIAaHO0BAMC S Kypuibuxkamu, CnocoOHbIMU 8bIKYypusamsv navKy
6 oenv (IlepeBoa nam — E.®.).

CrnoBo chipper uMeeT HECKOJIBKO 3HAYEHUH, CPEeId KOTOPHIX — pabouHii 10 BBIpyOKe Jieca,
KaMEHOTeC MU JepeBoapoOsiias MamuHa. [IproOperss HOBOe 3HaueHHe, Heosioru3m chipper
CTaHOBUTCS CEMAHTUUYECKOW MHHOBAIIUECH.

Takum 06pa30M, Jacjass BbIBOJA HAa OCHOBAHHUU COOCTBEHHOI'O nepeBoja NpcaCTaBJICHHBIX
NPUMEPOB M aHAJIM3a APYTUX BapHaHTOB, BCTPECYAIOIINXCS B MHTEPHET-Cpee, MOKHO IIPEAT0KUTD
HECKOJIBKO pCKOMeHI[aHI/Iﬁ o mepeBoaAy HCOJOTM3MOB CO 3HAUCHUCM JOCATCIA C AHTJINICKOTO
SI3bIKA HA PYCCKH.

TaK, Al mepe€Boaa CJIOB CO 3HAYCHHUEM JCATCII U3 T'PYIIIBI COOCTBEHHO HEOJIOTH3MOB
MOT'YT HCHOJIB30BAaThCA TaKHWEC MCTOJbI, KaK MNIPAKTHYCCKasd TPAHCKPUIIOWUA U OIIMCATEILHLIN
IEpEBOI. MeTOJI OIMHUCATCIIBHOI0 IIEpEBOAA IIO3BOJISACT O6’B$ICHI/ITI), YTO HMCHHO 3a IIOHATHUC
CKPEIBA€TCA 3a HOBBIM CJIOBOM.

B rpymnme TpaHCHOMUHANMKA TakKe pacupoCTpaHEH METOJ OIMCATENIbHOIO IEPEeBOJA,
TTO3BOJIIONINA N30€kKaTh TOOABJICHHS B PYCCKUH SI3bIK HAMMEHOBAHUS JIJISI YK€ CYIECTBYIOIIETO U
3HAKOMOI'O IIOHATHA, IIO KaknuM-1100 OpUYruHaM HE MMCIOUICTO CIICHUAaIbHOI0 Ha3BaHM. MeTOJII)I
KaJIbKUPOBAaHUA U HpaKTquCKOﬁ TPAHCKPUIIIUHU MMOAXOAAT IJIsA TOTO, 4TO0OBI UMETH BO3MOKHOCTD
KpaTKO HMCHOBATH HOBBIC SBJICHHA, KOTOPBIC BCTPCYANOTCA 4Yall€ TCX, I MCPEBOJA KOTOPBIX
CJICOYCT UCII0JIb30BaTh ONHCATEIIHLHBIN IEPEBOI.

HpI/I IEpEBOAEC HCOJOTU3MOB CO 3HAYCHHUEM «ICATCIIA» W3 TPYINIIBI CEMAHTHYCCKUX
I/IHHOBaI_[I/Iﬁ BO3MOJXHO HCIIOJIB30BAHUEC OIIMCATCIBHOI0 IEpPEBOJa HWIW IMNPHUMCHCHHUC AaHAJIOroOB,
IIO3BOJIAIOIIUX JaTh HauOoJiee ICHOE MMPEACTABJIICHUEC O HOBOM SBJICHUH.

Takum o00pa3om, Mpu TEPEeBOJAE dYalle APYrUX HCIOJB3YEeTCS METOJl IPAKTHYECKON
TPaAHCKPHUIILIIAH.

I[Ipy mepeBoje HEOJIOTM3MOB W3 JIFOOOM TPYNIbl  CIEAyeT TaKKe YYUTHIBATh
PacCIpoOCTpaHCHUC O3THUX CJIOB. TaK, IJId IEpeBoJia HEOJIOTU3MOB, 0603Haqa}om1/1x TaKHEC sIBJICHHA,
KOTOPBIC HE OTpaHUYCHBI TEPPUTOPHUSIMH OJTHOM — ABYX CTPaH, & MOTYT OBITh PACIPOCTPAHEHBI IO
BCEMY MHpPY, CICAYCT HUCIOJIb30BAaTh IIPUEM HpaKTquCKOﬁ TPaHCKPHUIINHUU 11 S3KOHOMHWYHOCTH
peun u y,I[O6CTBa HUCITIOJIb30BaHMU. HepeBoz[ HCEOJIOTU3MOB, 0603Ha‘IaI-OH_II/IX SABJICHUSA, 3HAKOMBIC
HCKIOYHNTCIBHO npeaACTaBUTCIIAAM OI'PaHUYICHHOI'O KOJIM4YECTBa rocyaapcrs, BO3MOXHO
OCYIICCTBJIATH C UCIIOJIB30BAHHUEM IIpUEMaA OITNCATCIIBHOT'O IICPEBOAA.

O,Z[HaKO HC CTOUT HUTIHOPHUPOBATH TOT (1)aKT, 4YTO TC HCOJIOI'M3Mbl, KOTOPBLIC Ha ,I[aHHBIfI
MOMCHT HE€ HMCIHOT HIMPOKOTO PpacClIpOCTpaHCHHUA II0 BCEMY MHUPY, MOI'YT HpI/IO6peCTI/I
NomyJIApHOCTh B CBiA3UM C IpoHeCCaMU rno6ann3aunn, da 3HA4YUT U IIOABUTCIA H606XO,I[I/IMOCTL
EPECMOTPECTDH croco0 nepcaadun CjIoB Ha pYCCKI/Iﬁ A3BIK.

Cnez[yeT O6paTI/ITB BHUMAHUC Ha TO, 4YTO, HCCMOTpPSA HAa PCKOMCHIAAIIUH, KOTOPLIC ObLIH
JaHbl BBIIIIC, BBI60p METOa nepeaadn KOHKPETHOI'O CJIOBa 6y,HeT 3aBUCCTh M OT KOHTCKCTa, U OT
HWHTCHIIUA aBTOPa, U OT TUIIA TCKCTA.
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AnTaliCKuii rocy1apCTBEHHBIN MEAarornyeCKuii YHUBEPCUTET

r. bapnayn

HNPEHEJEHTHBIE ®PEHOMEHbBI B HASBBAHUAX AHI'JIOA3BIYHBIX
XYAOXECTBEHHBIX ®UJIBMOB

AHHOTAUMA. B cmamee paccmampugaemcs uUCnoIb306aHue NpPeyeOeHmMHbIX (QHeHOMEH08 6
HA36AHUSAX AHRNIOSI3BIYHBIX XYOOICECMEEHHbIX (DuibMo8. Bwidensiomcess xapakmepHvle uyepmol, U
onpedensiemcsi cocmas npeyeoeHmuuvix genomenos. Ocoboe sHUMaHue yoensemcs aHanusy cgep-
UCMOYHUKO8 NPEeYEOeHMHbIX UMEH U BbICKA3bIBAHUL, UCNOIb3YEeMbIX 68 HA36AHUSX (DUIBMOS.
Jlenaemcs 6v1600, umo nepedaua 00pa308 U UOel, 3ANONCEHHbIX 6 HA3BAHUSIX, COOEPAHCAUUX
npeyeoenmuvle (HEHOMeHbl, CMAHO8UmMcss Oojiee YCHewHOU Npu COBNAOCHUU (DOHOBBIX 3HAHULL
a8mopo8 U peyunueHmos.

KiaroueBble ciioBa: Ha3Banue ¢uibMa, (OHOBBIE 3HAHMS, TMpEIEACHTHbIE (DEHOMEHBI,
MpeleIeHTHOE UMs, TIPELIeICHTHOE BhICKa3bIBAHHE.

Zh. A. Korotkikh,
U.V. Malyutina

PRECEDENT PHENOMENA IN THE TITLES OF
ENGLISH FEATURE FILMS

Abstract. The article deals with the use of precedent phenomena in the titles of English feature
films. The characteristic features of precedent phenomena are described and their composition is
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